


Greek Exercises pages 334-5
1. Sentences
1.τὸ ψήφισμα ἐκέλευσε τοὺς τριηράρχους κομίζεσθαι τὰ σκεύη ᾧ τρόπῳ ῥᾷστα δύναιντο.
2. όπότε οἱ τριήραρχοι καταλάβοιέν τινα μὴ ἀποδιδόντα τὰ σκεύη, ἐπανῆλθον πρὸς τὴν βουλήν.
3. παυώμεθα πορευόμενοι καὶ καθιζὠμεθα.
4. ἐνταῦθα μενοῦμεν ἕως ἄν ἐκ τῆς ἀσθενείας συλλέγωμεν ἡμᾶς αὐτούς.
5. πρὶν οἰκάδε ἐπανιέναι, ἐκεῖ καθιζώμεθα ἕως ἄν γένηται ἠπιώτερος ὁ ἥλιος.
2. Prose
Οὐκ ἐξὸν κομίζεσθαι τὰ σκεύη, καὶ τῆς πολέως ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ οὔσης, τὴν βουλήν ἔδει πράττειν τι ἵνα τριήρων βοήθειαν ὡς τάχιστα παρασκευάζομεν. ἐγὼ μὲν οὖν προσελθὼν πρὸς τὴν τοῦ Θεοφήμου οἰκίαν, καὶ αὺτον οὐκ ἔνδον ὄντα καταλαβών, ἐφοβούμεν μὴ τὰ σκεύη οὺκ ἀποδιδοίη. ὥστε ὁ μεν Χαιρέδημος ψήφισμα ἔγραψεν, οἱ δε τριήαρχοι τῷ μὴ ἀποδίδοντι, εἴ τινα εὕροιεν, ἐδείκνυον τὸ ψήφισμα. 
Translation
When this man arrived in Thasos, I assembled as many of the citizens as I could as witnesses, and the marines, and I went to him in the agora in Thasos. I ordered him to take over the ship from me as my successor, and to pay me the expenses for the time I had served as trierarch beyond my time. I wanted to calculate this with him in detail while witnesses of what had been spent were with me, so that if he objected to anything, I could rebut his objection immediately. For I had written down all the expenses in detail. But when I made this challenge, Polykles replied that he was not concerned about what I might say. 
After finding Polykles there and the trierarchs and their successors and some others of the citizens, I went in immediately in front of the general and began to speak with him (sc. Polykles?). I asked to take over my ship from me, and to pay me the expenses for the additional time I had served. When I challenged him in this way, he said: ‘who could stand your madness and extravagance, you who alone of the trierarchs have your own private equipment and pay a lot of money to the sailors?’ You have become a teacher of bad things (practices?) in the army, corrupting the sailors and the marines, when you should be doing the same things as the other triearchs’. When he said this I answered him: ‘As for the sailors and the marines, if you say they have been corrupted by me, take the trireme and supply sailors and marines for yourself who will sail with you without receiving any money. Take the ship, for it is no longer my business to be trierarch’. When I said this, he answered that his co-trierarch had not come to the ship. I will not therefore take over the trireme by myself.
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